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D ES I G NA RC H I T ECT U R E

FabBRICK
Une matière unique pour sublimer vos espaces.

A u n i q u e  m a te r i a l  to  e l eva te  yo u r s p a c e s .



FabBRICK®  transforme le texti le en 
une matière minérale et innovante.

FabB RIC K ®  t ransform s text i l e s into a 
m ine ral  and  innovat ive  m ate rial .
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FabBRICK®

le textile                 
the texti le

Notre studio
           parisien

Né e en 2016, FabBRICK® est une matière française unique façonné e à 
la main à p ar tir de tissus revalorisés. Conçue et pro duite uniquement 
dans notre atelier p arisien, el le se distingue p ar ses couleurs vibrantes 
et sa texture singulière, transformant chaque projet en une exp érience 
visuelle et sensoriel le, al l iant innovation et esthétique.

B o r n  i n  2 0 1 6 ,  F a b B R I C K i s  a  u n i q u e  F re n c h  m a te r i a l ,  h a n d c ra f te d  f ro m  u p cyc l e d 
text i l e s .  D e s i g n e d  a n d  p ro d u c e d  e n t i re l y i n  o u r Pa r i s i a n  wo r ks h o p,  i t  sta n d s  o u t  fo r 
i ts  v i b ra n t  c o l o rs  a n d  d i st i n c t i ve  text u re,  t ra n sfo r m i n g  a ny p ro j e c t  i n to  a  v i s u a l  a n d 
s e n s o r y  ex p e r i e n c e,  c o m b i n i n g  i n n ova t i o n  a n d  a e st h et i c s .

transforme                       

Our Parisian studio

transforms
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Développ é en interne et proté gé p ar 
un brevet en France et en Europ e, 
notre pro cé dé transforme les texti les 
en une matière innovante grâce à une 
te chnolo gie unique de compression à 
froid.

Nous séle ctionnons, broyons puis 
assemblons les texti les ave c un l iant 
bio‑sourcé développ é p ar nos soins, 
avant de façonner chaque cré ation dans 
notre atelier p arisien.

De la re cherche matière à la fabrication 
finale, nous maîtrisons chaque étap e 
de notre savoir-faire, à la croisé e de 
l ’ innovation te chnique, du design et de 
l ’ar tisanat.

D eve l o p e d  i n - h o u s e  a n d  p ro te c te d  by  p a te n t s 
i n  F ra n c e  a n d  E u ro p e,  o u r  p ro c e s s  t ra n sfo r m s 
text i l e s  i n to  a n  i n n ova t i ve  m a te r i a l  t h ro u g h  a 
u n i q u e  c o l d - c o m p re s s i o n  te c h n o l o g y.

We  c a ref u l l y  s e l e c t ,  s h re d  a n d  c o m b i n e  t h e 
text i l e s  w i t h  a  b i o - b a s e d  b i n d e r d eve l o p e d  by 
o u r te a m , b efo re  s h a p i n g  e a c h  c re a t i o n  i n  o u r 
Pa r i s i a n  wo r ks h o p.

F ro m  m a te r i a l  re s e a rc h  to  f i n a l  p ro d u c t i o n , 
we  m a ste r  eve r y  s te p  of  o u r  k n ow- h ow, a t  t h e 
i n te rs e c t i o n  of  te c h n i c a l  i n n ova t i o n ,  d e s i g n  a n d 
c ra f t s m a n s h i p.

Notre savoir-faire
our expertise



11La fondatrice
The founder

Clarisse Merlet, née en 1991 à la Roche sur Yon, en Vendée, développe très tôt 
une sensibilité particulière pour l ’esthétique et l ’ impact de l’architecture sur 
l ’environnement. Elle est diplômée d’une double l icence dans les arts plastiques et 
l ’architecture, puis d’un master d’architecte DE.

C l a r i s s e  M e r l et ,  b o r n  i n  1 9 9 1  o n  F ra n c e’s  we st- c e n t ra l  c o a st ,  d eve l o p e d  a n  e a r l y s e n s i t i v i t y to 
a e st h e t i c s  a n d  t h e  i m p a c t  of  a rc h i te c t u re  o n  t h e  e nv i ro n m e n t .  S h e  h o l d s  t wo  b a c h e l o r ’s  d e g re e  i n 
F i n e  A r t s  a n d  A rc h i te c t u re,  fo l l owe d  by a  M a ste r ’s  d e g re e  i n  A rc h i te c t u re.

Clarisse
Merlet

Animée par la volonté de créer 
autrement, Clarisse explore de nouvelles 
solutions, comme celle de revaloriser 
le textile. En première année de master 
d’architecture, elle invente FabBRICK®, un 
concept innovant de briques fabriquées 
à partir de textiles pour réinventer 
l ’architecture et le design.

Fin 2018, elle fonde son propre studio, 
FabBRICK , aujourd’hui installé dans le 
19e arr. de Paris avec une équipe d’une 
dizaine de collaborateurs. Rapidement, 
FabBRICK® s’impose comme une solution 
innovante d’aménagement intérieur, 
attirant de nombreux partenaires et 
clients.

Aujourd’hui, FabBRICK® est un atelier de 
production de 400 m², plus de 90 000kg 
de textiles revalorisés et 2 brevets 
d’inventeur déposés.

D r i ve n  by a  d e s i re  to  c re a te  d i f fe re n t l y, 
C l a r i s s e  ex p l o re s  i n n ova t i ve  s o l u t i o n s , 
i n c l u d i n g  g i v i n g  n ew l i fe  to  text i l e s .  D u r i n g  h e r 
f i rst  ye a r of  a  M a ste r ’s  i n  A rc h i te c t u re,  s h e 
i nve n te d  F a b B R I C K ® ,  a n  i n n ova t i ve  c o n c e pt  of 
b r i c ks  m a d e  f ro m  text i l e s ,  d e s i g n e d  to  re i nve n t 
a rc h i te c t u re  a n d  d e s i g n .

I n  l a te  2 0 1 8 ,  s h e  fo u n d e d  h e r ow n  st u d i o, 
F a b B R I C K ,  n ow b a s e d  i n  Pa r i s’s  1 9 t h 
a r ro n d i s s e m e n t  w i t h  a  te a m  of  a ro u n d  te n 
c o l l a b o ra to rs .  Q u i c k l y,  F a b B R I C K ®  e sta b l i s h e d 
i ts e l f  a s  a n  i n n ova t i ve  s o l u t i o n  fo r i n te r i o r 
d e s i g n ,  a t t ra c t i n g  n u m e ro u s  p a r t n e rs  a n d 
c l i e n ts .

To d a y,  F a b B R I C ®K i s  a  4 0 0  m ²  p ro d u c t i o n 
wo r ks h o p,  w i t h  m o re  t h a n  9 0  0 0 0  kg  of  text i l e s 
t ra n sfo r m e d  a n d  t wo  i nve n to r p a te n ts  f i l e d .
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Notre revêtement mural

Le revêtement mural  FabBRICK® dép asse 
la fonction p our devenir une o euvre 
archite cturale à p ar t entière. Par sa texture, 
sa couleur et sa profondeur, i l  subl ime les 
esp aces et transforme les murs en sur faces 
sensibles, à la fois élé gantes et expressives.

Pensé p our cel les et ceux qui  re cherchent 
une exp érience visuel le et sensoriel le 
singul ière, FabBRICK® donne une nouvel le 
dimension à l ’esp ace, entre innovation et 
esthétique.
_

Our wal l  c ladding bricks of up cycle d  texti les
Acoustic ·  F ire -resista nt ·  Bi o -b a se d

FabBRICK® wal l  c lad d ing  g o es b eyo nd  functio n 
to b e come a ful ly-f le d g e d  archite ctural  art  p ie c e. 
Through its texture, co lo r,  and  d epth, i t  elevates 
sp aces , turning wa l ls into sensit ive surfaces—b oth 
ele gant and expressive.

D esigne d for those se ek ing  a d ist inctive v isual 
and sensor y exp erience, FabB RI C K® bring s a 
new dimension to sp ace, w here innovatio n m e ets 
aesthetics .

Nos pièces artistiques

Notre design sculptural  incarne notre 
savoir-faire dans sa dimension la plus l ibre 
et exp érimentale. Chaque cré ation explore 
la matière, la forme et la couleur, donnant 
naissance à des piè ces singul ières, à la 
frontière entre l ’ar t  et le design.

C es piè ces s’adressent à cel les et ceux qui 
re cherchent des œuvres iné dites ave c une 
expression ar tist ique for te.

Les autres matériaux uti l isés — métal ,  b ois ou 
autres — sont tous travai l lés en France.
_

Our art y  p ie ce s

Our sculptural  d esig ns em b o d y o ur ex p ert ise in i ts 
m o st fre e and  ex p erim ental  fo rm . Eac h cre atio n 
ex p lo res m aterial ,  sha p e and  co lo r,  g iv ing  r ise to 
sing ular o bje cts that sit  a t  the interse ctio n of art 
and  d esig n.

T hese p ie ces are fo r tho se se ek ing  o rig inal  wo rks 
cap able of transfo rm ing  the o rd inar y into a p owerful 
art ist ic ex p ressio n.

Al l  ad d it io nal  m aterials—m etal ,  wo o d , and  others—
are crafte d  entirely in France.

À la croisé e de l ’archite cture, du design 
et de l ’art, FabBRICK® développ e une 
appro che singulière de la matière texti le 
p our sublimer les esp aces.

Le studio déploie son savoir-faire à travers 
deux expressions complémentaires :  un 
revêtement mural, p ensé comme une 
matière archite cturale à p art entière, et des 
piè ces artistiques uniques, où la matière 
devient forme, objet et œuvre. 

Deux manières d’explorer le texti le 
revalorisé, entre fonction, sensorialité et 
expression artistique.

At the crossro ads of archite cture, design, and 
ar t ,  FabBRICK® develops a singular appro ach to 
texti le material i t y to elevate sp aces.

The studio expresses its exp er t ise through 
t wo complementar y dire ctions:  a cladding wal l 
conceive d as a true archite ctural  material ,  and 
unique ar t ist ic pie ces where material  b e comes 
form, obje ct ,  and ar t work . 

Two ways of exploring transforme d texti les, 
b alancing function, sensorial i t y,  and ar t ist ic 
expression.

DEUX MANIÈRES 
D’EXPLORER LE
T WO WAYS  O F EXPLORING THE

TEXTILE 
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002 REVÊTEMENT MUR AL
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L A BRIQUE
T H E  B R I C K

81% textile revalorisé
19% l iant bio-sourcé
81% up cycle d texti le 
19% e colo gic binderFabriqué e à Paris, France

Mad e in Pa ri s ,  Fran ce

100% re cyclable
100% re cyclable

Faite à la main
Handmade

~ 19,7 cm

~ 
9,

8 
cm

~  1 ,7 cm

50 bricks / m².
9 coloris catalo gue.
Coloris sur-mesure p ossible.

50 bricks /  sqm.
9 colours avai lable on catalo gue.

Custom colours also avai lable.
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Nos projets
de revêtement
mural

Our wall  cladding 
brick proje cts
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BLUEJEAN DÉGR ADÉ
BLU EJ E AN  GR AD IEN T
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STONE DÉGR ADÉ
STO N E GR ADIENT
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TERR ACOTTA DÉGR ADÉ
TERR ACOT TA GR AD IEN T
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COLORIS SUR-MESURE
C USTOM COLO UR
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COLORIS SUR-MESURE
C U STOM COLO U R
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JUNGLE DÉGR ADÉ
JU N G LE GR ADIENT
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003 DESIGN D’OBJETS
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Nous avons ré cemment enrichi notre 
savoir‑faire d’une nouvelle pratique :  le 
pisé.
Cette métho de de compression manuelle 
de la matière au sein d’une forme p ermet 
d’aller au-delà de la forme originelle de 
notre savoir-faire, la brique, et d’ouvrir un 
nouve au champ d’exploration formelle.

Grâce à ce geste, FabBRICK®  développ e 
des volumes plus grands, plus l ibres 
et amorce une re cherche sculpturale, 
où la matière se densifie, se stratifie 
et s’exprime autrement. Le texti le 
transformé révèle alors une é criture plus 
radicale, à la croisé e de l ’archite cture, du 
design et de la sculpture.

Cette pratique marque une nouvelle étap e 
dans la démarche artistique et matérielle 
du studio.

We ha ve renc ently exp a nd e d  o ur exp er t ise by 
intro d uc ing  a  new p ra ctic e:  ra m m e d  m a teria l 
( l ike ra m m e d  e a r th) .
This m a nua l  c o m p ressio n m etho d  of the 
m a teria l  within a  fo rm  m a kes it  p o ssib le to g o 
b eyo nd  the o rig ina l  sha p e of o ur exp er t ise, 
the b ric k ,  a nd  to o p en up a  new f ield  of fo rm a l 
exp lo ra tio n.

Thro ug h this g esture, Fa b BRICK®  d evelo p s 
la rg er a nd  fre e vo lum es, a nd  init ia tes a 
sc ulptura l  a p p ro a c h, in whic h the m a teria l 
b e c o m es d enser, la yere d , a nd  exp ressive 
in new wa ys. Tra nsfo rm e d  texti le reve a ls a 
m o re ra d ic a l  la ng ua g e, a t  the interse ctio n of 
a rc hite cture, d esig n, a nd  sc ulpture.

This p ra ctic e m a rks a  new sta g e in the stud io’s 
a r t ist ic a nd  m a teria l  rese a rc h.

LES FORMES 
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Nos créations
d’OBJETS

Our obje ct
design proje cts
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Textile + Aluminium vibré
Conception & façonnage : 166h
Dimensions : L: 70 x l: 57 x h: 67 cm / 36kg

Paris, 2025

F 20

Textile + Brushed Aluminium
Design & Crafting : 166h
Dimensions : L: 70 x l: 57 x h: 67 cm / 36kg
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Textile + Aluminium vibré
Conception & façonnage : 203h

Dimensions : L: 300 ou 250 x l: 120 x h: 75 cm / 138kg

Textile + Brushed Aluminium
Design & Crafting : 203h

Dimensions : L:300 or 250 x l: 120 x h: 75 cm / 138kg

T 60

Paris, 2026
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Textile + Verre trempé
Conception & façonnage : 119h
Dimensions : L: 115 x l: 90 x h: 40 cm / 51kg

Paris, 2025

G 19,5

Textile + Tempered glass
Design & Crafting : 119h
Dimensions : L: 115 x l: 90 x h: 40 cm / 51kg
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Textile + Aluminium vibré
Conception & façonnage : 203h

Dimensions : L: 300 ou 250 x l: 120 x h: 75 cm / 138kg

Textile + Brushed Aluminium
Design & Crafting : 203h

Dimensions : L:300 or 250 x l: 120 x h: 75 cm / 138kg

T 60

Paris, 2026
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Textile + Aluminium vibré
Conception & façonnage : 166h

Dimensions : L: 70 x l: 57 x h: 67 cm / 36kg

Textile + Brushed Aluminium
Design & Crafting : 166h

Dimensions : L: 70 x l: 57 x h: 67 cm / 36kg

F 20

Paris, 2026
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100% Textile
Conception & façonnage : 126h

Dimensions : L: 50 x l:40 x h: 37 cm / 21kg

100% Textile
Design & Crafting : 126h

Dimensions : L: 50 x l: 40 x h: 37 cm / 21kg

Paris, 2025

T 15



50

Textile + Aluminium vibré
Conception & façonnage : 203h
Dimensions : L: 300 ou 250 x l: 120 x h: 75 cm / 138kg

Textile + Brushed Aluminium
Design & Crafting : 203h
Dimensions : L:300 or 250 x l: 120 x h: 75 cm / 138kg

T 60

Paris, 2025
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Textile + Aluminium vibré
Conception & façonnage : 166h

Dimensions : L: 70 x l: 57 x h: 67 cm / 36kg

Textile + Brushed Aluminium
Design & Crafting : 166h

Dimensions : L: 70 x l: 57 x h: 67 cm / 36kg

F 20

Paris, 2026
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004 DESIGN D’ESPACES
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Au-delà du travail  de la brique et des 
formes, nous développ ons une appro che 
archite cturale de notre savoir‑faire 
à travers des projets d’esp aces 
sur‑mesure, de la conception à la 
ré alisation.

Nous accomp agnons nos clients dans la 
cré ation de l ieux singuliers, en prenant 
en charge l ’ensemble du pro cessus : 
réflexion archite cturale, conception, 
fabrication, co ordination et suivi  de 
ré alisation. Bure aux, showro oms, 
app artements, esp aces commerciaux 
ou installations éphémères :  chaque 
projet est imaginé en dialo gue ave c son 
contexte et ses usages.

La matière p eut ainsi devenir un élément 
archite ctural central ou s’exprimer p ar 
touches plus subtiles, à travers nos 
revêtements, nos objets ou des éléments 
scéno graphiques sur‑mesure. 

Beyo nd  o ur wo rk  with b ric ks a nd  fo rm s, we 
ha ve d evelo p e d  a n a rc hite ctura l  a p p ro a c h 
to o ur exp er t ise thro ug h b esp o ke sp a tia l 
p ro je cts, fro m  c o nc ept d evelo p m ent to f ina l 
re a l iza t io n.

We sup p o r t o ur c l ients in c re a ting  uniq ue 
enviro nm ents by m a na g ing  the entire p ro c ess: 
a rc hite ctura l  v isio n, d esig n, fa b ric a tio n, 
c o o rd ina tio n a nd  p ro je ct d el iver y. Of f ic es, 
showro o m s, a p a r tm ents, c o m m erc ia l  sp a c es 
o r tem p o ra r y insta l la t io ns:  e a c h p ro je ct is 
d evelo p e d  in d ia lo g ue with i ts c o ntext a nd 
p urp o se.

The m a teria l  c a n b e c o m e a  c entra l 
a rc hite ctura l  elem ent o r exp ress itself 
thro ug h m o re subtle inter ventio ns, thro ug h 
o ur wa l l  c overing s, o b je cts o r c usto m -m a d e 
sc eno g ra p hic elem ents.

L’ARCHITECTURE
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Nos créations
d’ESPACES

Our interior
design proje cts
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LEVI’S
Espace de vente vintage + Vitrines 

Vinta ge c orner +  W ind ows

S elfr idges, Londres
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MMW
Showroom pour la Fashion Week S/S27
Show ro om fo r th e Fash i o n We ek S/S 27

Paris
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L’ORÉAL
Réaménagement de l’espace de pause

Re d esign of a n of f ic e b re a k  a re a

Paris
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SHOWROOM
Rénovation d’espaces de showroom et bureaux
Showro om an d Of f i ce Re n ovation

Paris
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CHAUMET
Réalisation de quatre vitrines

Cre a tion of four wind ow d isp la ys

Place Vendôme, Paris
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CLIN
Rénovation d’un appartement à Montmartre
Ap ar tment Ren ovati o n  i n  Montmartre

Paris



contact@fabbrick.fr

w w w.fab-brick.com
w w w.galeriefabbrick.com

Paris, 2026
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